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K é s z ü l ő d é s e k .
A kormányzat kerekei megint moz

gásba jönnek. Bánffy miniszterelnök befe
jezte nyaralását és minisztertársaival leg
közelebb tanácskozásra ül össze, hogy 
megállapítsák az ülésszak munkatervét.

Az elintézetlen ügyek egész halmaza 
várja vissza a képviselőket, a kiknek leg
nagyobb teendői közé tartozik a kiegyezési 
tárgyalások lebonyolítása. Olyan kellemet
len előjelek mellett indultak meg a ki
egyezési tárgyalások, hogy méltán van 
eltelve parlament és közvélemény a leg
rosszabb előérzettel. Senki sem hiszi, hogy 
óriási többségével a Bánffy kormány az 
ország érdekeit íogja szolgálni. Mindenki 
meg van győződve, hogy sokkal szolgaibb 
gondolkozásu, semhogy Ausztria követelé
sével szemben erélyesen föl tudna lépni; 
sokkal jobban ismerik vakmerőségét, sem
hogy kételkednének, miszerint ügyet sem 
vet az országos közvéleményre, sőt még 
saját pártjának önérzetes íérfiait is képes 
volna elejteni, ha elég bátrak lennének és 
szembeszállanának az ország érdekei elleni 
működésével. De sőt az elmúlt választások 
erőszakos keresztül hajszolása arról győzött 
meg mindenkit, hogy Bánffy nem nagyon 
törődik azzal, hogy az általa foganatba 
vett intézkedések törvényesek-e, vagy sem! 
Nála a fő a czél, és hogy czélját, mely 
utón éli el, azzal édes keveset törődik.

Tudjuk azt is, hogy a jelenlegi kor

mánypárt óriási többségében önálló gon
dolkozásnélküli emberekből, Bánffy krea
túráiból all, a kiket egész joggal neveztek 
el populus Bánfiánusnak. Ezek az emberek 
komoly elv, érdemes múlt, tekintély és 
népszerűség nélkül jutottak be a parla
mentbe egyedül és kizárólag Bánffy segít
ségével. Hálával és félelemmel gondolnak 
Bánffyra, a kinek köszönhetnek mindent a 
jelenben s a kitől várhatnak mindent a 
jövőben. Ismerik urok haragját, tudják, 
hogyha mukkanni mernek ellene, hát 
azonnal elvesztek. Választóikra nem szá
míthatnak, mert azok csak rendeletre, vagy 
más érdekeikre való tekintettel választot
ták őket meg, s amint Bánffy kegyét el
vesztették, elvesztették választóikat is. Ilyen 
emberek kezében tudva az ország anyagi 
jólétét, lehet-e csodálkozni, ha aggodalom
mal néz mindenki a kiegyezési tárgyalások 
elé, a mely kérdésben a kormány még ma 
sem látta szükségesnek felvilágositani az 
országot.

Mielőtt azonban erre a legtontosabb 
kérdésre kerülne a sor a parlamentnek, 
sok más dolgot kell elintéznie, a kormány
nak pedig a horvátországi ügyeket b a fiumei 
kérdést kell rendbe hoznia.

A parlamenti szünet, közvetlen az 
obstrukczió után következett s igy annak 
hatása eddig ismeretlen. A szabadelvüpárt 
beléletével ismerős politikusok azonban 
azt állítják, hogy a függetlenebb gondol
kozásu képviselők között nagy az elégü-

Ietlenség Bánffy ellen. Joggal neheztelnek 
reá, hogy mint valami basa, teljesen neg
ligálja magának a pártnak véleményét. 
Terveit, szándékait sohasem beszéli meg a 
vezető egyéniségekkel, hanem mindent a 
saját fejéből tesz és hogyha ez a politikai 
gondolkozásra még meg nem érett fej, 
badar dolgokba viszi bele, követeli a párt
tól, hogy a legképtelenebb helyzetekbe is 
kövesse árkon-berken keresztül. így  érte 
a pártot eddig már több érzékeny meg
aláztatás, a miért nagy a neheztelés Bánffy 
báró ellen. ••1

Lehet, hogy a nyári pihenés a haragot 
s az ellentéteket elsimította, lehet, hogy 
az ország különböző részeibe szét széledt 
képviselők, ha visszatérnek az őszszel, ke
vésbé fognak neheztelni s egy ideig talán 
a legsimábban fog folyni az érintkezés a 
Loyd-épületben. De az elégedetlenség 
magva el van már vetve s nem lehetet
len, hogy egy másodrendű kérdésnél is 
palotaforradalom tör ki, a melynek ered
ménye Bánffy bukása lenne.

A  szabadelvüpárt bomlását minden
esetre nagyban fogja segíteni az a körül
mény, hogy Apponyi Albert gróf újabban 
teljes fegyverzetben áll előtte. Érzik, hogy 
legközelebbi jövőben ő lesz ura a helyzet
nek s igy sokan szeretnének úgy tenni, 
mint a sülyedő hajó patkányai, melyek a 
mint észreveszik a veszedelmet, azonnal 
menekülnek. A  párt egy részének kaczér- 
kodása Apponyival, meglehetős nagy ve-

Egy igaz történet.
— A »Fejérmegyei Naplói tárczája. —

Irta: Szanday Zénó.
(Folytatás.)

E gy  perez alatt kezembe kaptam az ágyam 
fölött függő vadászfegyvert és vártam, léleg
zetemet visszafojtva, hogy mi fog történni. Ki 
ez az ember és mit akar, hogy ily  késő éjjeli 
órában o ly  bátran, biztosan Gizella ablakához 
lép és ujjaival halkan megzörgeti a lefüggö
nyözött üvegtáblákat? A  tolvaj nem szokott 
zörögni és körültekintőbb. Ez ú gy látszik másra 
nem is ügyelt, csak arra az egy ablakra; mert 
ha szétnézett volna, lehetetlen, hogy észre ne 
vett légyen engemet. Kezem remegett a fegy
ver ravaszán s úgy éreztem, mintha valamely 
gonosz álom nyomása alatt küzdenék. Gizella 
kinyitotta az ablakot, láttam fehér kezét, — a 
férfi bedugta fejét, valamit susogott, majd zo
kogva borult a párkányra; — az én jegyesem 
is beszélt, de o ly  halkan, nem értettem mit, 
pedig o ly  közel voltak, a negyedik ablaknál. 
Azt kezdtem hinni, eszemet vesztettem el.

A  felleg elhúzódott a holdról. Szemügyre 
vettem a férfit. Rövid szürke vadászzekét. 
Ugyaniiy nadrágot, hossza vadászharisnyákat 
és csizmákat viselt. Majd bezárult az ablak és 
ö előttem haladt el. Visszahúzódtam, —  tudni 
akartam, mi történik tovább. Kalapját mélyen 
szemére huzva, lesütött fejjel haladt; még min
dig zokogott s tarka zsebkedöjét arczára szorí
totta kezével; csak szénsötét szakállát láthat

tam. Oh de megismerném ezer közül is alakjá
nak körvonalairól. — Nem a kerítésnek tartott, 
hanem az udvarnak s a felriadt kutyákat hal
kan nevükön szólitá. — Az udvarra néző ablak
hoz húzódtam s jó l láttam, hogy az ebek ör
vendező vinnyogással ugráltak reá s kezeit 
nyalták; ö várakozni látszott, mert mozdulatlan 
állt egy helyben. Kis vártatva kulcsfordulást 
és ajtónyikorgást halJék, aztán Gizellát láttam 
kilépni az udvarra; fejét, vállait nagykendö 
födte intett az idegennek, és még láthattam, a 
mint a magával hozott kulcscsal kinyitotta a 
zöldre festett kapuba vágott kis ajtót, mely az 
utezára nyílott, és elhagyták a házat.

Álmodom én, vagy való ez az iszonyú 
látomány? A z én jegyesem éjnek idején el
hagyja a házat titkon, egy idegen férfival s 
én némán nézem ezt. Nem keliene-e utánok 
rohannom és —  nos mit? Hiszen ha Gizella 
szereti, mi jogon lépnék közbe? —  De miért 
nem vallotta Ő azt be nekem, hogy szive nem 
szabad többé, hogy mást szeret? Még ha anyám 
akarata ellen lett volna is az egész, mindent 
elkövettem volna, hogy választásába belenyu
godjék. — í s  az a férfi bizonyára ismerős itt 
talán már gyakran megtette ezt az utat, mert 
egész tájékozottsággal járt a kertben és az 
udvaron, nevükön szólitá az ebeket, melyek 
örvendezve vették körül. Miért jö t t?  Miért 
sirt? Hová mehettek éjnek éjszakáján együtt?

Mint vijjongó sirályok szállongtak háborgó 
lelkemen a vészes gondolatok; nem bírtam 
megmozdulni; ott álltam a töltött fegyverre 
támaszkodva. Szivem verése, órám ketyegése

Mai lapunk 6 oldal.

és a vén szekrényben őrlő szú halk perczegése 
mind azt ismételte: meghalni, meghalni. — 
Csak egy nyomás a fegyver ravaszán, egy 
golyó a szívbe és nincs többé fájdalom. Hát 
anyám, — mi lesz belőle, ha Gizella vissza 
nem tér s én halva leszek? Oh Gizella, édes 
Gizikéin! —  És lelkemben örült zavarban ka
vargóit szerelem, fájdalom és csalódás, remény 
és halálvágy.

Hosszú órák teltek el i g y ; hüvösödni 
kezdett a levegő; fölnéztem az égre, egy  veres 
esik jelezte Auróra közeledtét; fényt vesztve 
tűnt el a hold és a halványuló csillagok; csi
cseregve ébredt fel az eresz alatt fészkelő 
fecskepár, és a falu végéről melankolikusan 
hangzott fel egy dal, melyet a pásztor fújt 
szarukürtjén Ekkor a zöld kapuba vágott kis 
ajtó újra felnyílt és Gizella lépett be rajta — 
egyedül. Szerettem volna eléje rohanni, felvi
lágosítást kérni tőle, hol tölté az éjét; de egy 
halk szózat szivem mélyén kíméletet, tartóz
kodást parancsolt. A  mit tett, bizonyára sze
relemből tette, és a szerelmeseket számadásra 
vonni senkinek sincs joga

Hallottam jól, hogy szobájába tért, és be 
kell vallanom, szivem ujjongva fogadta Gizella 
visszaérkezését Letettem a fegyvert, kalapomat 
vettem elő.

Csöndesen kiléptem a kertbe, fölkerestem 
azt a helyet, hol niég tegnap este boldogan 
öleltem keblemre jegyesemet. Ah, tepnap még 
hittem a boldogság örökkévalóságában, dúsnak 
éreztem szivemet és ma — romok felett keser
gek, összezúzva hever minden reményem. —
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szedelmet jelent magára a szabadelvüpártra 
éB éppen nem lehet csodálni, ha ez a ka
tasztrófa kitörését siettetni fogja.

Bánffy báró hazajött a nyaralásból 
és hozzá látott a munkához. Lesz-e áldás 
az országra ebből a munkából s lesz-e 
dicsőség belőle a szabadelvüpártra, azt 
majd a jövő fogja eldönteni!

Mi azonban egyikben sem hiszünk!

Közigazgatási Ülés a megyénél.
Á  vármegye közigazgatási bizottsága báró 

Fiáth Pál főispán elnöklete alatt folyó hó 6-án 
hétfőn délelőtt 10 órakor tartotta szeptember 
havi ülését, mely aránylag rövid lefolyása volt 
és nagyobb élénkséget vagy éppen vitát nem 
keltett.

Az ülésen jelen voltak: Ssiits Arthar fő
jegyző, Balassa Sándor aljegyző, Heinrich Lajos 
tiszti főügyész, dr. Hattyúi/ Dezső árvaszéki 
elnök, Lanenthali Marsi eh Lajos pénzügyigaz
gatói helyettes, dr. Varga Zsigmond tiszti fő
orvos, Ujházy Sándor kir. ügyész, Quirini Gusztáv 
kir. főmérnök, gróf Festetlek Bennó kir. tanfel
ügyelő, Németh Imre kir. anyakönyvi felügyelő, 
Ssiits Jenő, lJick Gyula, Detrich Zsigmond és 
Kenessey Gyula bizottsági tagok.

Báró Fiáth Pál főispán elnök a gyűlést 
megnyitván, jelentette az egybegyiilt bizottsági 
tagoknak, hogy azért volt kénytelen a közigaz
gatási ülést a szokott időnél előbb összehívni, 
mivel akkor akadályozva lett volna az ülésen 
elnökölni. Továbbá kérte a bizottságot, egyez
zen bele, hogy a kir. tanfelügyelő legelőször 
adja elő jelentését, mivel annak később a vá
rosház padlásán lesz dolga.

Gróf Festetlek Bennó kir. tanfelügyelő je 
lentésében eioadja, bogy id. Tamási József és 
Zuhcr Borbála felcsuthi lakosok örökösei kérték 
az iskolát illető adó elengedését; az iskolaszék 
azonban kérésüket alapos indokok kíséretében 
elutasította. Kéri, hogy a közgyűlés is hagyja 
helyben a fentebbi iskolaszéki határozatot. In
dítványát elfogadták. Dobosi községi iskola ál
lamosítása iránt a községnek a minisztériumhoz 
intézett folyamod vány át pártolólag terjesztik 
fel. Az iskola épület olyan rossz karban van, 
hogy ha az állam át nem veszi, nemsokára

összedől. A  közigazgatási bizottság az inditváuyt 
elfogadta.

Detrich Zsigmond bizottsági tag a far. 
tanfelügyelő jelentésének tudomásul vétele után 
kérdést intézett gróf Festetich Bennóhoz, hogy 
történt-e intézkedés a pötöllei tanítói állás be
töltése iránt, továbbá hogy a szent-iváni iskola 
tanítója nyugdíjazva van-e? Ezen kérdéseket 
ö már felvetette a tavasszal is az egyik ülésen, 
de eredménye még eddig úgy látszik nincsen. 
Öt nem személyes gyülölség vezeti, vagy 
talán a kir. tanfelügyelő hivatalos működésével 
nem volna megelégedve ? Sőt ellenkezőleg! Hogy 
újra felszólalt, azt csupán a közoktatásügy 
érdekében teszi Mert egy olyan helységben, 
a hol 80 tanköteles gyermek van, elkerülhetlenül 
szükség van tanítóra. A  mi pedig az öreg 
szeutiváni tanítót illeti, már humanizmus szem
pontjából is kívánatos felmenteni súlyos mán
iájából.

Gróf Festetich Bennó kir. tanfelügyelő a 
hozzáiutézett kérdésekre csak azt válaszolhatja, 
a mit mondott ezelőtt néhány hónapja is. Ö 
már másfél éve tette meg az első lépést, a 
midőn feliratban kérte a minisztert, hogy a 
szeutiváni tanitó nyugdíjaztatásának ügyét 
soron kiviil intézze el. Sajnos, hogy ezen fel- 

i terjesztésre az intézkedést nem tette meg a 
miniszter, mert mig tiz tanítót is nyugdíjazott 
a később felterjesztettek közül, a szentiváni 
tanitó nyugtaj ügye nem érkezett le. A  mi 
pedig a pötöllei tanítói állást illeti, ő már ré
gen kihirdette a pályázatot, de eddig még senki 
sem jelentkezett. Ennek okát a megyénkbeli 
nagy tanitó hiánynak tudja be.

Végre is a közigazgatási ülés elhatározta, 
hogy a tanítói fizetés emelése érdekében tesz 
lépéseket.

Ssiits Arthur főjegyző jelentése követke
zett ezután. Az alispáni ügyekre vonatkozó re- 
íerádája után Kápolnás-Nyék község folyamo
dása került szőnyegre, a melyben a község 
melletti átjáró helyett órházat és az átjáró át
járó átalakítását kéri. A  déli vaspálya-társaság 
olyanformán hajlandó is lett volna kérésüknek 
eleget tenni, ha a község erre a czélra ingyen 
telket ajánl fel. A  község azonban a déli vasút
társaság ezen kívánalmának nem hajlandó ele
get tenni. A  kérdés tehát függőben maradt. Az 
ügy a közigazgatási bizottság elé kerülvén, az 
ülés a főjegyző előadását helyben hagyta.

Balassa Sándor aljegyző jelentésében elő- I 
adja, bogy Kisperkáta belmajorban Lupa István I

nagyperkátai lakos midőn bocsiján takarmányt 
és egy drb fát szállított, a mezőőr azon kér
désére, hogy honnan viszi a takarmányt, le
szállt a kocsijáról és kaszávaL megtámadta. A  
vádlott azt mondotta a kihallgatásnál, hogy ó 
csak védekezésből nyúlt a kaszájához. A z illető 
járás főszolgabírója mező rendőri kihágás miatt 
10 korona pénzbüntetésre ítélte. Ujházy Sándor 
felszólalt az ítéletet illetőleg. Ugyanis, mivel 
itt hatóság elleni kihágás jelenségei forognak 
fenn, ne hagyassák helyben a főszolgabírói Íté
let, hanem az ügy a kir. ügyészséghez tétes
sék át. A z előadói tervezet megváltoztatásával 
a kir. ügyész indítványa fogadtatott el.

Következett az egyes községekbeni behajt- 
hatlan kézi napszámok és adók törlésének je 
lentése, majd a kivételes nősülési engedélyt ké
rők kérvényei soroltattak elő, melyeket a köz
gyűlés pártolólag terjeszt a miniszterhez.

Heinrich Lajos t. főügyész, Hattyu/y Dezső 
árvaszéki elnök s Merzich Lajos pénzügyigaz
gató helyettes jelentéseinek tudomásai vétele 
után Quirini Gusztáv kir. főmérnök jelentése 
következett, melyben előadja, hogy a székes- 
fejérvár-bicskei helyiérdekű vonalon a közigaz
gatási pótbejárás f. hó 13-, 14- és 15-én fog 
megtartatni. Jelen lesznek a megye részéről: 
V. Végh István, Quirini Gusztáv és Detrich 
Zsigmond.

Az érdekelt községek értesitetni fognak 
Tárgyalásokat tartanak: Székesfej érvár szaii. 
kir. városban, Lovasberény és Bicske közsé
gekben.

A főispán ezutáu a felebbezési bizottságot 
fogadta, majd pedig a börtönvizsgáló bizottság
gal a börtönhelyiségek megvizsgálására indult.

Az ülés d. e. lü és fél órakor ért végi t.

— K isa sszon y  napja. Holnap üli az
anyaszeutegyház hagyományos fénnyel a bőid. 
Szűz születésnapjának ünnepét : Kisasszony
napját. A  székesegyházban ez alkalommal tar
tandó ünnepélyes istenitiszteleten Károly János 
apátkanonok fog pontifikálni.

— S zem ély i hir. Dr. Steiner Fii Kp 
megyés püspök ma reggel teési tartózkodásá
ból megérkezett városunkba.

Oly sajátságosnak tetszett előttem az ébredő 
reggel pompája, mintha saját énem kigúnyolása 
volna; rózsás felhők hömpölyögnek a ha lvány
kék mennybolton, illathozsánna üdvözli a fel
kelő napot, ez köszönetül piczi szivárványt 
varázsol a frissen nyíló virágok kelyhére; a 
kert alatt vidám munkasnép dallal könnyít 
tiiltelt szivén, ngy siet mezei munkájára; a 
galambház hófehér lakói fölöttem repkednek, 
és száz niadártorok zenditi rá a gályák között 
a teremtő dicséretét; örömöt, megelégedést 
lehel minden -- csak az én szivem sivár, kihalt, 
s a nagy pusztuláson zokogva bolyong meg
csalt szellmem. —■ Néha mint halavány köd. 
az őszi tar mezőkre gyönge remény borul fáj
dalmain fölé és hiteget, hogy csak álom volt 
az egész, képzelődés szüleménye, Gizella most 
is az enyém, hisz minden úgy vau mint tegnap 
volt, lám, egy fűszál sem változott meg, süt a 
rózsafákon ma több virág van, mint tegnap, 
csipkés leveleiken lomhán ül egy csapat levelészí 
a porban apró fekete hangyák sürüguek, forog
nak s egy egresbokron ülozófhoz illő komoly
sággal Köti hálóját a pók, a vadmályva kerek 
levelén kecsesen ringatódzik nehány Mária- 
bogár, és a salátás táblákon iakomáznak a 
fortélyos csigák; mindez igy  volt tegnap is, 
— igy lesz holnap és örökké, C3ak én nem 
vagyok az, a mi tegnap voltam.
... Letelepedek egy gyeppadra. Minden tagom 
fáj. Gondolataim el-elzsibbadnak, mintha alva- 
járó volnék; szeretnék föiébredni, de nem 
tudok, nem bírom lerázni lelkemröl azt a 
súlyos terhet, melyet egy éj dobott reá.

Hallom újra a pásztorkürtök hangját, a 
terelő ostorok pattogását, a szomszédasszo
nyok hangos szapora beszédét; majd a szár

nyasok etetése következik, rostában rázogatva 1 
a szemet, hívogatják őket és azok elörep- 
kednek, futnak, hápogva, kodácsolva. Telik 
az idő. Anyám is kijö az udvarra, majd Gizella 
bojtvirágszin ruhája lebben el a dúcz mellett, 
a galambokat etetni jön. Nevét kiáltja szivem, 
de ajkam nem nyílik szóra; látásán szerelmem 
újra éled, mint szellőtől a láng, érezni vélem 
bársonyos arczát, ajkamhoz szorítva, mint teg
nap este.

Oh jaj • teguap este. Erre a gondolatra 
a rettenetes való újra szivembe vágta éles kar
mait. Beszélnem kelt vele, saját ajkairól aka
rom hallani a vallomást, hol to.té az éjét.

Bevártam, mig a tornáczon feltálalták a 
reggelit, akkor aztán bevonszoltam magamat 
az asztalhoz. Vidám arezot igyekeztem mutatni, 
de nem sikerült. Anyám aggódva kérdé:

„Mi bajod, hogy o ly  halvány vag y ?”
Heves főfájást hoztam fel ürügyül. Gizella 

kis kezét homlokomra tapasztá.
„M ily forró14, mondá és csókot lehelt ha

jamra.
Kin és boldogság, szerelem és magvetés 

nyilait szivemben. Erősen arczába néztem, e 
gyermekes, ártatlan, tiszta arczocskára; olyan 
volt éppen, mint tegnap, piros és mosolyo-ó, 
csak szemei voltak bágyadtak és sírástól vörö
sek. Gyöngéden eltoltam ápoló kezét.

Reggelizés alatt vontatva beszélgettünk, 
Anyám Gizella kelengyéjéről hozott fel egyet- 
mást; már évek óta gyűjtötte számára a vász
nat, _ tollat, ezüstöt, — és örült, hogy közös 
tulajdonunk lesz a fáradságos gyűjtögetésének 
eredménye.

Majd anyám bement a házba, hogy a napi

1 teendők fölött rendelkezzék, és mi magunkra 
maradtunk.

Mint a keselyű zsákmányát, mohón ragad
tam meg jegyesem kezét: „Gizella, hol töltöt
ted az éjét Vu kérdém hirtelen, minden beveze
tés nélkül.

Arcza elsápadt, fehér lett még a száj a to
kája is, szemei megteltek könynyel.s alig bírta 
rebegni: „Kérlek ne mond meg anyánknak.11

„Biztos lehetsz arról, jhogy ez az én tit
kom marad, de nekem, mint jegyesednek be 
kell vallanod mindent.”

„Csak most ne kívánd, Tivadar, nem bírok 
—  — látod nem bírok beszélni; oh ne haragudj 
lásd ö oly  nagyon szeretett engemet, meg kel
lett tennem — s oly  borzasztó volt,11 tördelte 
sírva.

„Gizella, Gizella !u hangzott anyám hivó 
szava, é9 jegyesem esdö pillantást vetve reám. 
letörié könyeit, beosont a házba.

Tehát igaz!
Fejemet két karomra támasztva, ülve ma

radtam ott; valami fuldokló érzés szoritotta 
össze torkomat, egész testem vonaglott; forró 
volt a levegő s a napsugár tiizként égetett. Egy 
gondolat ragadta meg óriás erővel lelkemet; 
megsemmisülni boldogságom romjai felett. Nem 
tartott többé vissza az anyasziv fájdalma, sem 
az élet és az emberiség iránti kötelesség; vadul 
felugrottam, szobámba rohantam, felkaptam .az 
asztalon heverő fegyvert, mellemhez támasztám 
hideg csövét, s lehajolva fölé, ujjammal meg- 
nyomtan felhúzott ravaszát.

ni.
A z ablakok le voltak fuggönyözve, félho

mály uralta a szobát; csodálkozva és zavartan
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Gyászmise László föherczegért, 
\-Etetffl föherczegásszony, a szerencsétlen véget 
•ért Irisaiáföherczeg fenséges anyja, mint tu
dósítónktól értesültünk í. hó 3-án reggel Kis- 

. Jénöre" érkezett. A hivatalos fogadtatás azon- 
baffjft fenséges -asszony egyenes kívánságára 
■elmaradt. Klotild főherczegnö és kisérete mély 
/gyászt viseltek.: A  pályaháztól fogatokon egye- 
•íiesen az ágyai kápolnához hajtattak. A  kápolna 
jyjrül és a kápolnában igeu sokan voltak, kik 
■ügyeletes szívvel imát küldöttek az égbe 
.jjáseló főherczegért A  kápolnában ifj. Oltványi 
aP43> plébános CBendes misét mutatott be, mely
nek" végével a föherczegnö Kis .Jenőre hajtatott, 
délután az érkezettek mindannyian elutaztak 
Kis-Jenőről.

-  A hadgyakorlatok áldozata. Vádion 
a tatai hadgyakorlatra vonuló honvédcsapatnak 
két közkatonája a menetelések fáradalmai kö
vetkeztében meghalt. Tóth Sándornak és Seres 
Istvánnak hívták őket, a nagyváradi 4. honvéd 
gyalogezred 2-it századában szolgáltak. Mind
kettőnek most telt volna ki a három esztendő 
s álig Várták, hogy lerázzák magukról a hor
nyát s újra felvegyék a ozibil ruhát, mely 
nem olyan parádés ugyan mint a fényes katona 
mundér, de mégis jobban érzi magát alatta az 
ember. Mindketten kőmivesek voltak s nem 
éppen földhöz ragadt szegények, Nagyváradon 
laktak'a szélés-utczában. A  múlt héten a nagy
váradi ezred Alcsnthon táborozott, itt egyszer 
csak Tóth Sándor, ki különben sem volt valami 
;erős szervezetű ember s kit a „gyöngyéletK 
alaposan megviselt, hirtelen rosszul lett. Dr. 
Setaché Dezső alezredorvos ápolás alá vette a 
beteget s egy ambulance-kocsiban vitette Vaálra, 
hol' az ezred 5 napig volt táborozandó. A  sze
rencsétlen katonán azonban nem segített semmi 
orvosság, mert 2 nap múlva meghalt. A  másik 
halott: Seres István közlegény azonban már 
tragibusabb halálnak esett áldozatul; parancs
nokság jelentése szerint: „véletlen lövés követ
keztében meghalta H ogy milyen körülmények 
közt? — arról hallgat a krónika. Ilyen nagy
gyakorlatok közt könnyen megesik az ilyen 
dolog. E gy bakának véletlenül éles töltés kerül 
a kezeügyébe tüzelés közben a vaktöltés helyett, 
csak egy ujj-nyomás s egy  emberélettel keve
sebb van a világon. A  két szerencsétlenül járt 
katonát pénteken helyezték örök nyugalomra

_________ ______ FÉjÉÉME&YEÍ NAPLÓ.

nagy katonai parádéval a vaáli temetőbe. Most 
ott nyugszik mindkettő messze távolban szülő
földjétől. Odahaza pedig 4 öreg ember kesereg 
a széles-utczai kis házikóban két ember miatt, 
kik nekik minden reményük és támaszuk volt, 
de a katonaságnál csak 2 szám volt, semmi 
egyébb. — Ilyen az élet!

— Meghívás. A  Székesfej érvártól—Bics
kéig tervezett helyiérdekű vasút tervezőinek 
kérelmére a kereskedelemügyi m. kir. minister 
múlt .hó 31-én 46618. szám alatti határozatával 
elrendelt közigazgatási pótbejárása 13-án dél
előtti fél 9 órakor a városház nagytermében 
tartandó tanácskozással kezdődik. Mire a pol
gármester a tervezett vasút által érdekelt föld- 
birtokos közönséget is meghívja.

— Kenyér. Verejtékes, száraz, megvetett 
édes kenyér, rólad hadd zengjek most éneket. 
Lenéznek, figymálnak, a hol bőségben vagy, 
reszketve esengenek egyetlen falatodért ott, a 
honnan száműzött téged a gonosz sors. Nem 
vagy kápráztató alakzatu, nem gyönyörködtető 
izü, nem nyujtaszt mámort, mint a pezsgő és 
mégis te vagy mindennek a végczélja; te ér
ted alkot gondolat-gyöngyöket a költő; verej
ték-gyöngyöket a munkás; érted mosolyog 
csábítón ez utcza leánya, érted hazudik sima 
nyelven a diplomata ; a te nevedben száll harczba 
mindenki; in hoc signo vinces és e je l te vagy 
óh kenyér! A  hol te vagy, ott van az élet és 
a hol te nem vagy, ott lakozik a legrettentöbb 
halál. Szent fogalom vagy te, magának az élet
nek fogalma . . .  És e nagy fogalmat tették 
játékszerré az emberek. Dobálják, mint a lab
dát ; pillanatnyi szeszélyek hullámzásaiban 
ringatódzik folyton. A  tőzsdék mostani moz
galmában hallatlanul megdrágult a kenyér. A  
jövedelmek mindenütt apadtak és a kenyér, a 
lét eme nélkülözhetetlen feltétele megdrágult. 
Fenn a gazdag köpalotákban talán nem érzik 
meg ezt, de rémületet, csiiggedóst szül a sze
gény kunyhókban, a hol minden krajczár be 
van ilesztve előre a kiadások számvetésébe. 
Pedig rossz időket élünk a nélkül is. Ezer és 
ezer csapás szövetkezett az idén az emberiség 
ellen. Még benne vagyunk a gyümölcsöztető 
nyárban, de már is félelemmel töltenek el ben
nünket a közelgő télnek aggályai. És a kenyér, 
sok ezer ember főtápláléka majdnem megkét
szereződött árban. Hogy miért, azt meg tudja 
mondani akármelyik tőzsde ember, a ki figye-
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lemmel kiséri a világi eseményeket, de a sze
gény iparos nem törődik az okokkal, csak azt 
érzi, hogy a kenyér drágább lett. Sok kis 
lakásban kanyaritanab mától kezdve kisebb 
darabot a kenyérből. Sok anya mondja most 
éhező gyermekének : Nem adhatok többet. Most 
már drágább a kenyér.

— M ulatság a rózsáskertben. Kedélyes 
mulatságot rendezett a helybeli tűzoltó-egylet 
vasárnap délután a rózsáskertben. A z idő hűvös 
volt ugyan egy kissé, de az nem gátolta a 
mulatozást, melynek hangulatát fokozták a már 
előre hirdetett különböző versenyek. A birkózók 
között Guőics József lett a győztes s mosolygó, 
rózsás arczczal vette át a győzelmi dijat: egy 
teli sörös kancsót. A  csatározásban Fodor László 
és Benőig József győztek. Jutalmuk 2 pohár. 
A  tojás futásba ismét Berniig József nyert és 
pedig egy zománczozott poharat. A  legszebb 
nevetésért ugyancsak a versenyek hőse: Benőig 
kapta a jutalmat, egy ivó poharat. A  szépség 
versenyért a ruha visszamaradt az egyletnek, 
mivel az ismeretlen nyerő nem fogadta el.

—  A  m adarász leánya. Pécs egyik leg
élénkebb utczájában egy gyönyörű szép leány 
Pfeiffer Mária. Píeiiier Károly madárkereskedő 
leánya megmérgezte magát. A  feltűnést keltő 
öngyilkosságnak érdekes előzményei vannak. 
Nemrég egy fiatal orosz orvos dr. íáchwerew 
Sándor hónapos szobát bérelt a madarásznál. 
A  fiatal ember csakis tanulmányának élt. Be
zárkózott szobájába és sohasem mutatkozott. A  
házbeliekkel nem igen beszélt, csakis a mada
rász szép leányával érintkezett gyakran. A  
fiatal leány is melegen érdeklődött a halováuv 
orosz doktor iránt. Csakhamar megvallották 
egymásnak szerelmüket és a fiatal doktor meg
kérte a leány kezét. Az apa szívesen adta bele
egyezését és az eljegyzés napját már másnapra 
ki is tűzték. A  sors azonban másként végzett. 
Ugyanabban a házban ugyanis, a hol a mada
rász lakott, egy tiatal. feltűnően szép orosz 
leány bérelt lakást. Alig lakott ott egy napig, 
már tudott arról a viszonyról, a mely az orosz 
doktor és a madarász leánya között keletke
zett. A  szép, gazdag leány magánkívül volt a 
hír hallatára. < > ép azért jött Bécsbe, hogy 
Swerew-vel annak idején folytatott szerelmi 
viszonyát felújítsa és ime, a doktor már mást 
szeret. Még aznap felkereste Swerewet és keserű 
szemrehányásokat tett neki. Kérte, térjen visz- 
sza hozzá és midőn látta, hogy minden könyfír-

néztem szét. Ágyomon feküdtem, Gizella és 
anyám mellettem térdeltek zokogva. A z asz
talnál egy idegen férfi állt. vászonruhák közt 
válogatott. Megmozdultam, égető fájdalmat érez
tem, mire újra elvesztém az öntudatot.

És ez igy  volt hetekig; pillanatokra föl- 
eseméltem, aztán ismét heves sebláz önkívülete 
borult reáöj, Vége egy napon könnyebbiilést 
értetem; beszélni akartam, de az orvos nem 
engedett Anyám javulásom fölötti örömében 
takarómon pihenő kezeimet csókolgatta. Oh 
drága anyáin! csak most érezem, hogy a te 
szerető sziveden is keresztül ment az a goi vő, 
mely czólt tévesztve sikamlott él bordáim kö
tött, sértetlenül hagyva az én te irántad hálát
lan szivemet. Csendes mozdulattal ajkamhoz 
vontam kezét, s évek óta az első bét köny 
nedvesité meg szemeimet. Lassan visszatért 
emlékező tehetségem' s nyomról-nyomra követ
tem á múlt emlékeit. Anyám o ly  gyöngéd volt 
jtánytam, hogy nem tett kérdést betegségem 
•teje alatt, miért hivtam szándékosan elő a 
báláit. Azt hittem, hatalmunkban áll akkor 
dobni el magunktól az életetet, mikor a mi 
végea elménknek tetszik, mintha nem kellene 
bevárni egy magasabb lény ítéletét a szabadulás 
j®ája iránt. íme, nekem még nem szabad meg
halni, még nincs befutva az elém szabott pálya, 
a; teremtő nem engedi, hogy megsemmisüljek, 
“Wg szóról-szóra be nem töltöm minden parancs
szavát.

Később feltűnt nekem, hogy Gizellát nem 
tatom körülöttem; megkérdeztem anyámat;

— Hogy van az, hogy a Giziké meg se néz?
Éppen az előbb volt itt. de te aludtál 

-  toondá ö.

— Miért nem jön be olyankor soha, mikor 
ébren vagyok ?

— Sok a dolga szegénykének, tudod, hogy 
rajta van a háztartás terhe egészen. Pihenj fiam.

Lezártam szemeimet, oh a betegek oly 
ravaszok, tetettem magamat, mintha aludnék s 
egész nap figyeltem, nem hallom e picziny czipöi 
kopogását ajtóm előtt. Nem hallottam s ez 
fájt, mert még mindig nagyon szerettem öt, 
s ha csak legkisebb jelét láttam volna vonzal
mának, egész lelkemböl megbocsátottam volna 
neki szenvedésemet.

Napok múltak el igy. Végre fenti árhat- 
tam szobámban, mellemen a seb szépen be
hegedt, de az orvos még mindig a házban volt, 
és anyám alig távozott mellőlem, de  ̂Gizellát 
nem láttam. Meg akartam tudni a valót.

—  Kedves anyám, — szóltam, — hívja 
be egy perezre jegyesemet o ly  rég nem  ̂ lát
tam öt ; bocsánatot akarok tőle kérni azért a 
meggondolatlan cselekedetért melyet elkövettem.

— Gizella mo3t nincs itthon, fiam, kint 
van a mezőn, az aratókra ügyel, majd ha haza 
jön este, és te ébren leszesz, akkor beszél
hetsz vele.

Türelmetlenül vártam az estét, virasztot- 
tam éjfélig, de lánykám léptei nem hangzódtak 
a folyosóban. Beláttam hogy valamit titkolnak 
előttem, nem kérdezősködtem töb b é ; a helyett 
sürgettem az orvost, hogy minél előbb enged
jen ki a szabadba; de ha kiléptem az udvarra 
szüntelen velem volt anyám, vagy az orvos. 
Ez az ember kezdett terhemre lenni; hisz én 
már nem vagyok beteg, miért lakik mégis ná
lunk ? Már reg haza mehetett volna a szom
széd mező városba. Anyáin könnyekkel szemei

ben monda, hogy az orvos jelenléte még min
dig elkerülhet etlenül szükséges.

Később egyik cselédleányt fogtam valla- 
tóra: — Hol van a kisasszony? — kérdem.
Elvörösödött.

— A  kisasszony, a kedves jói kisasszony 
ma korán reggel kiment a mezőre, és csak este 
jön haza, — hadarta mintha be lett volna ta
nítva és elfutott

Én szilárd elhatározással jegyesem szo
bája felé indultam. Még soha sem léptem át e 
szentély küszöbét, de a vágy: megtudni a
valót, sarkalt, hogy benyissak oda. Reméltem, 
hogy anyám titkolódzásainak magyarázatát 
fogom ott lelni. Csendesen kopogtattam^ az aj
tót. Hirtelen felnyílt, és anyám lépett ki rajta; 
holt hal a vány lett, hogy meglátott.

— Mit akarsz V kérdő nála szokatlan in
dulattal.

(Gizellát keresem.
— Oh iiam, hát nem bírsz nyugodni? Lá

tom, el kell mondanom mindent: de Jesz-e elég 
erőd elviselni a csapást? Jó és rósz Istentől 
iö, fiam készülj el a szcncsétlenség meghall
gatására. Úgy őriztem, óvtam, nem tudom, hogy 
történhetett, ha látnád liliom arcza mivé lett 
s mennyit kínlódott hetek óta. Azért nem jö
hetett betegágyadhoz, mert alig egy hétre a 
téged ért baj után himlőbe esett szegényke. 
Én felváltva az ü és a te ágyadnál töltöttem 
minden időmet. Most már mindent tudsz, légy 
türelemmel, pár nap múlva Gizella már kijöhet 
a szabadba, akkor megláthatod. Ha az orvos 
nem gondozta volna annyira, talán meg seni 
maradt volna a földön ; de igy. hála az égnek, 
felgyógyul s ő mienk marad.

(Folytatása következik.)
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gése hasztalan, fenyegetni kezdte, hogy lelep
lezi az orvos „nagy titkát.“ A doktor nem 
ijedt meg, de az orosz leány beváltotta szavát. 
Felkereste Swerew jegyesét s elmondta neki, 
hogy Swerew közönséges gyilkos. Tagja egy 
kiterjedt orosz nihilista szövetségnek és egy év 
előtt reá esett a sors, hogy egy árulót meg
öljön. Senki sem tudja, hogy Swerew volt a 
gyilkos. Swerew, a ki őt szerette és most ru- 
tul megcsalta. Elmondta azt is a lánynak, hogy 
Swerew titkát az orosz nagykövetséggel is kö
zölni fogja. Képzelhető, hogy a madarász 
leánya mennyire megrémült e dolgok hallatára. 
Első ijedtségében levelet irt apjának, melyben 
közli vele, hogy öngyilkos lesz. Swerewnek is 
irt és figyelmezteti, hogy meneküljön, mielőtt 
még volt kedvesének boszuja öt utolérné. Meg
írta levelét, lefutott az utczára és a közönség 
szemeláttára megmérgezte magát. Swerew el
tűnt Bécsböl.

— B irk ózás a pályaudvaron. Nem vala
mely athletikai birkózásról van szó, vagy talán 
becsületbeli iigy ilyetén módoni kiegyenlítésé
ről, melynek mditó oka valami nagyfontosságu 
kérdés. Nem. Az volt oka ezen birkózásnak, 
mely először mulatságos, később azonban ko
moly színezetű lett, hogy vasárnap délelőtt 
egy asszonyka nem hallván a vonat indítását, 
akkor lépett a perronra, midőn a vonat már 
megindult. Oda rohant az egyik kocsihoz és 
felakart ugrani a már mozgásban levő vonatra. 
A  kalauz, azonban, elébe állt és nem akarta a 
kupéhoz engedni. Az asszony először szép szó
val kérte, hogy engedje felszállani, de mikor a 
konduktor nem hallgatott rá, félre lökte Htjá
ból, a kocsi után szaladt s zokogástól fuldokló 
hangon kiabálta: „A  kis leányom ben van — 
be kell szállnom!u A konduktor azonban ismét 
útját álta és most valóságos viaskodás kelet
kezett. A  ki a szegény asszony kétségbeesett, 
elszánt arczát látta, az mindenesetre nem találta 
a dolgot mulatságosnak. A  vonat egyre sebe
sebben haladt és az asszony, a kinek az ijedt
ség természet feletti erőt kölcsönzött még min
dig a kocsi nyomában volt. Végre is az állomás 
főnök megállitatta a vonatot és a kétségbe
esett asszony felszálhatott a vonatra kis leányá
hoz, a kit éppen Veszprémbe vitt az iskolába 
beíratni.

— A kik kétszer halnak meg. „Ny. 
Sz.“ irja: Ezelőtt nem. régen IHaván járván, 
megnéztem a lelkész vezetése mellett a íegy- 
ház lakóit. Mind műhelyeikben dolgoztak; a 
suszterek között találtam csupán oly arczokat, 
amelyekre gondoltam: no ezek valódi zsiványok. 
Savanyút, az újságból ismert híres betyárt és 
Hoszter Fülöpöt, a ki a várpalotai kilenezszeres 
gyilkosságot követte el, egy szobában, a szabók 
közt találtam. Hoszter inget vart és nevetve 
fogadott bennünket. De legjobban csalódtam 
Savanyú dózsiban; semmitmondó igénytelen 
alak, vöröses hajjal, araiuöt tuczatszámra lehet 
látni. Ez az a híres betyár? — kérdéra. No 
ezen ugyan nem látszik meg. Ezekről a gonosz
tevőkről emlékszik meg Concha Károly. Sava
nyú Józsi megadással válaszolt kérdésemre: - - 
„Megvagyok, a mint látja a tekintetes ur. Dol
gozom, sorsommal megbékültem. Tudom, itt kell 
meghalnom; nem is vágyódom már ki a világba.
A mig élek baka-nadrágtno.- ás lesz a fogla
latosságomé Csöndes lemoudássdljhallgatott el, 
csak mikor a félig elhamvadt szivar maradékát 
nyújtottam feléje, villant meg a szeme s men
ten odahelyezte, a hol az ilyenfélétöl meg szo
kott puti'adni az arcz; aztán tovább folytatta 
az öltögeíést. Társadalmunk e számiizötteit 
írás-olvasásra is megtanítják. Hoszter Fülöp 
ezenkívül dicséretreméltóan énekel és orgonái 
abban a kápolnában, melyet Jókaink az° írói 
virtuozitás netovábbjával irt le „A  kik kétszer 
halnak meg" czirnii uagj’- regényében. A  rabok 
mindegyikének van saját választott olvasmánya 
is ; az ára keresetének hányadából telik. A 
herczegpnmás merénylője, Csólics Mihály pél
dául a Kuttner-féle kis általános földrajzban 
gyönyörködik. Móricz József Hatsek Magyar- 
ország térkepén szövi a szabadulás álmát és a 
menekvés hm ábrándját. Stahlió Mátyás, a 
kasszafuré, magyarul tanul a Donáth-féle'Gram- 
matica lJngherese e litro de lettoráhól; Hosz
ter Fulop, mint afféle muzsikus ember, Meiszer-

mannak hangjegyekkel való uj lelkimannáját 
imádkozza éa énekelgeti. Ilyenek ők vagy hat- 
százan, a szabadság, ez elveszett paradicsom 
Ádámjai. Nehéz munkát végző rabok ők, a 
lelkűk azonban szabad: énekelhetnek, szaval
hatnak, a tudás elemeit is elsajátíthatják, szá
jukon nincs fékező kosár; csak a testük van 
békéba verve, tanyájukból nem,, szállhatnak ki 
a Yágvölgy virágos utaira. Örökös, időleges 
tartózkodási helyükre bízvást ki lehet tűzni a 
„humanizmus" zászlaját, olyan tiszta, egész
séges és emberi.

— A  nebulók . Két nagy folt a könyö
kön, kettő a térdeken s még egy nagyobb va
lahol, bélésül egy buksi fejű gyerek — ez a 
nebuló. Régen, mikor a mogyoró cserjének job 
ban ismerte a gyerek a hajtását, mint a gyü 
mölcsét, igy nézett ki a kis diák. Szeme ra
gyogott az egészségtől, arczán mindig ott ült 
valami hnnczutkás mosoly, s a begyében, ren
desen főtt valami újabb stikli. A  diákot nagyon 
megdeklinálta a stikliért a tanár ur, de hát ha 
a stikli jól sikerült — nem fájt olyan nagyon. 
Ma már kipusztultak a nebulók, ha a tanár ur 
deklinálni próbálna, becsületsértési pert akasz
tana nyakába a megsértett „növendék". Most 
szállingóztak be a szülők reményei az uj tan
évre. Nagy tömeg könyv van a hónuk alatt, 
mit nekik nehéz czipelni, a papának pedig ki
fizetni s oly komolyan nyúlt ábrázatjuk, mintha 
nekik kellene elintézni a cseh-német kiegye
zést. Hja! a búcsú, a bucsuzás emléke teszi 
bússá a kis és nagy diákokat és a szülőknek 
jól esik látni, hogy nem könnyen válik meg 
tőlük a gyerek.

— Két bolt, az egyikben az élni vágyó 
embereket elégítik ki példás figyelemmel, a 
másikban a megholtaknak adják meg a végső 
kegyeletes tiszteletet. A  két bolt egymás mel
lett áll abban a szép nagy épületben, mely 
impozáns kupolás tetőzetével, kiszökelö erké
lyével a Kossuth-utczát díszíti. A  boltbelyiségek 
üvegajtain kikandikálnak a bent elhelyezett 
áru czikkek : az egyikből az orvosságos üvegek 
a másikból a szemfödő és a koporsók. Különös, 
hogy mind a két helyre könnyes szemekkel 
térnek be az emberek, csakhogy mig emitt az 
élőt siratják, amott az elköltözött felett hullat
nak könnyeket. Egymás mellett áll a két bolt, 
nem választja el őket más, mint egy vékony 
fal. A  mi lelkivilágunkban is megtaláljuk ezt 
a két boltot, azok is egymás mellett állanak, 
közöttük kapu van, mely mindenikünknek egy 
szer nyílik meg. A z e g y ik : az élet. Ezt
sokan nem ismerik; vannak azonban a kik már 
igen jó l ismerik s midőn megismerték, szüksé
gét érezték egyúttal a hatalmas bolt g y ó g y 
szereinek is. Pedig az élet gyakori gyógyszere 
nagyon keserű, nagyon drasztikus: a csalódás, 
a kiábrándulás. Ha vannak jóbarátaink, enyhe 
balzsamot kapunk: u vigasztalást, ha gazdagok 
vagyunk, patikánk ott van a Wertheim szek
rényben: a pénz; ha szegények vagyunk, s 
elhagyottak, egyedüli orvosságunk: a remény. 
Ez elkísér bennünket az egész életen keresztül 
és ép úgy enyhíti minden szevedésünket, mint 
a gazdagokét a pénz. A  bönnyüvérü szerel
mesek medeczinája a feledés, a henczegüké a 
kinevetés, a gőgösöké az észre nem vevés, a 
szerelmes szép lányé: a csók. Ha pedig az 
élet nagy patikájában enyhülésünkre nincsen 
ir, ha nincsenek barátaink, sem pénzünk, ha 
nem tudunk itt a földön reményleni senkiben 
és semmiben, akkor ott van a leghathatósabb 
orvosság, a mely minden bajon, mindenkor 
segít: a hit. —  Az a másik bolt, melynek 
ajtaja az életbe nyillik, szintén patika. Csak
hogy az ottani orvosszer egyszerre gyógy ít és 
biztosan. A  mikor átléptük ezt a küszöböt, 
ott már megszűnik minden földi szenvedés, 
oda nem hat el az önző világ bántó zaja. Hova 
könnyező szemekkel kísérjük szereteinket, ott 
a fekete föld göröngyei alatt — már nem fáj 
semmi.

Beszóló kirakat 1 Lehetetlenség váro
sunk fö-utczáján végig haladni, hogy ne tűnne 
szemünkbe Steininger Sándor kész női és 
gyermek felöltő, divat és vászon üzlete, most a 
közönség azine javát lehet ott találni, vásárolja

őszi ruha szükségleteit és bámulatának nyiltan 
kifejezést ad, hogy  Steininger Sándor czégnél 
mily remek választék és m ily csoda olcsó ára
kért lehet most vásárolni. Steininger Sándor 
eltekintve attól, hogy a legelső kül- éa belföldi 
czégektöl szem  be áruit, gyakran nagyobb 
parthikat vagyis csődtömegeket vásáréi össze, 
mit aztán potom áron a közönség rendelkezésére 
bocsájt. Ajánlatos hogy a t. közönség saját 
érdekében mielőtt bevásárlásait bárhol is meg
tenné, tekintsen be Steininger Sándor üzletébe, 
szerezzen magának meggyőződést ezen hallatlan 
jutányos és szolid kiszolgálásról. — E gy külön 
álló „ Kész női és gyermek felöltő terem“ van az 
az őszi idényre berendezve, hol 5 frt 50 brtól 
feljebb egy divatos női téli kabátot, 1 frt 50 
krtél 60 frtig a legreraekébb gallérokat lehet, 
kapni.

Irodalom és Művészet.
A „Katliolikns hitvédelini Folyóirat"

(Szerkesztők: T. Pelikán Krizsó és Keményfi 
K . Dániel) 6. és 7-ik azaz augusztus és szep
temberi füzete a következő gazdag tartalommal 
megjelent. Socniliamns^liheraliamus. Irta: Fu- 
"jpp István.. — Keresztény felekezeti iskola. — 
föieTForgatók. — A  szoczializmua (Aesópi me

sében). — A  modern Don Quijote. Irta: T. Pe
likán Krizsó. —- Csak a munka menthet meg 
minket. — Az uralkodó nyomor és az abból 
való szabadulás. Harcz egy kakassal. Végig- 
harczosja: Sehaffer Antal. — Megtértek Csar
noka Seton Anna Erzsébet. — Protestáns szemle: 
(E gy Justus, a ki nem justus avagy a föld
osztó prof. pásztorok. — Nagy dolgok az or- 
bói ref. hitközségben. —  Kálvin szelleme kisért, 
a ki nem fizet, nem lesz eltemetve. 10 torint 
először! — Államosodjunk! Bohózat az életből. 
Előadják a prot. „evangyeliom1* szegényei. — 
Csacsi-e vagy csacsi, vagy a Cs-nek jelentő
sége, más szóval „ne hadd magad SlezingerP
— Homola János statisztikus keservei, azaz 
egy ur, a ki lát és nem hizeleg. — Szlávit 
Mátyás kánikulai ókumlálásai. — A  logika 
diadala, stb. stb.) Ónokrotalusztól. — Irodalom.
— Vegyesek. — Zám olyi V. M ihály: Az öl
döklő angyal Csejthén. 2 iv  regény. — Kultur- 
liarczos korunkban igen ajánljuk e folyóiratot. 
Megrendelési ár egész évre 4 írt. — Pozsony, 
Ferencsiek. Kérjünk mutatványszámot!

Gyakorlati Szőlőművelés és Borke
zelés czimen Vaday József nagyváradi községi 
tanító 102 oldalra terjedő könyvbe foglalta 
össze azon gyakorlati ismereteket, melyekre az 
amerikai szölöültetésnél szükség van. A  könyv 
népies nyelven, tömör egyszerűséggel van meg
írva s miudazou anyagot magában foglalja, 
melyet a m. kir. földmivelesügyi miniszter által 
rendezett szőlészeti tanfolyamon előadtak. K i
válóan ajánlható tehát azon tanítóknak, akik 
ilyen tanfolyamon személyesen részt nem ve
hettek, úgyszintén kertészek, vinczellőrek és a 
földmives osztály értelmesebb tagjainak, akik 
e kitűnő munkában gyakorlati utasításokat 
találnak a szölömivelésm iv den ágára nézve. 
Rendelhető 60 kr. postautalványon való bekül
dése mellett a szerzőnél Nagyváradon.

A „Jó Pásztor" egyházszónoklati folyó
irat. (Szerkeszti: T. Pelikán Krizsó.) X l-ik  okt. 
havi füzete a következő tartalommal jelent meg: 
Pünkösd utáni X II. vasárnapra. Zalahalápitol.
— Sz. Rozáliára. P. Angelikusz. -  Az iskolai 
év kezdetére. Totola Lajostól. — Őrangyalok 
vasárnapjára. — Kisasszony napra. Lepsényi 
Miklóstól. — Bőid. Szűz névltnuepére. Dr. Karsch 
Lolliontól. — Szent kereszt felmagasztalására.
— Pünkösd utáni X V . vas. Németh Gelérttül.
— Pünkösd utáni X V I. vas. Illosvay Lajostól
— Szent Mihály föangyal napjára. Tongy János 
kézirataiból. — Sz. olvasó vasárnapjára. Németh 
Gellórttöl. — Szeráfi szent Ferencz napra. Pyri 
lirjéktöl. — Egész évre 4 frt. Megrendelhető : 
Pozsony, Fémműknél.
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Közgazdaság.
Czukorprémium és szoczializmus.

(A . É .) A császári rendelet megjelent. A 
cznkoradó meghosszabbítására vonatkozó tör
ö li y  elnyerte a szentesítést. A z, mit a kormá
nyok és kedvelt híveik, a merkantilista urak 
oly forró vágygyal kívántak, meg van. Az 
exportált czukor után megkapják a jutalmat, 
csinálhatnak kartellt, élhetnek tovább.

A  tájékozatlan közvélemény nem tud arról 
semmit, hogy a merkantilizmusnak ez újabb 
diadala milyen biztatófejlődést nyit újból a 
szocziális tanoknak. Pedig úgy van.

Belga szocziálisták iratait olvassuk. Van- 
derveldo örömmel telt szívvel mutat rá tanaik 
gyors fejlődésére, főleg pedig arra, milyen so
kat köszönhet a belga agrárszoczializmus a 
ezukoripar terjedésének. A  ezukorrépa az igazi 
forradalmat csináló kapás növény. íg y  kiált 
föl és mindjárt meg is magyarázza miért? 
Összehasonlitva az ország mezőgazdasági ter
melésének térképet azzal, m ely a szocziálisták 
terjedését és erejét mutatja, arra a különös, de 
érthető eredményre jutunk, hogy ott, hol leg
erősebb a ezukorrépa termelése, legerősebben 
sarjadnak föl a jelen társadalmi rendellenes 
tanok is.

A  ezukorrépa sok munkást kivan és ezek
nek nem csupán vagyoni helyzetét, hanem er
kölcsét is megváltoztatja. A  parasztmunkások 
érintkeznek agráriakkai, a mérnökökkel, keres
kedőkkel. Ezer alkalmuk nyílik magukba szívni 
azokat a nézeteket és erkölcsököt, a melyek 
amazokat eltöitik és kormányozzák. A  paraszt
napszámos olyanná lesz, , mint az ipar helotája. 
A  kisgazdáknak pedig, érintkezésbe lépve a 
gyárral bő alkalma nyílik érezni az üzlet min
den fogását.

A  kötött szerződések reá nézve rendesen 
nyomasztók; a rayonozás kiszolgáltatja őket 
egyes gyáruraknak, a kik nem egyszer még 
azt a jogot is maguknak tartják fenn, hogy a 
szállított répa súlyát ellenőrzés nélkül meg
állapítsák.

Ezek a körülmények, melyekhez a paraszt
ságot proletárizáló egyéb általános körülmé
nyek járulnak a kisbirtokosság és parasztnap
számosok közt kedvező talajt teremtenek a 
socialismus tanainak és innen van az, hogy a 
ezukorrépa termeléssel ezek terjedése jár.

Ezeket a tapasztalatokat tették Belgium
ban. Vájjon számolt-e ezekkel a mi bölcs és 
körriiltekintö kormányunk akkor, a midőn anv- 
nyira tolta a ezukorgyárosok szekerét és el
vállalja-e a felelősséget, azért a mi történni 
fog? Van-e nekünk szükségünk arra, hogy elő
segítsük olyan állapotok kifejlődését, a melyek 
között terem, virágzik és gyorsan eredő gyü
mölcsöket terem a socializmus ?

„Fiskális érdekért mindent!“ ez a jelszó 
ma a Kárpátoktól le az Adriáig. De ha van 
vatami, a mi meggyőzően és czáfolhatatlanul 
mutatja, hogy okos politikát a szocziális és 
erkölcsi érdekeket figyelmen, kívül hagyva csi
nálni ma már nem lehet, az Belgium tapaszta
lata, a melyre hivatkoztunk, a jfölcsapó lángok 
eléggé figyelmeztetnek, hogy ime itt az ideje 
immár okosabbnek lenni, mint voltunk előbb, 
mi azonban ngy teszünk, mint a Bourbonok, 
mit sem tanulunk és a tapasztalok eredmény 
nélkül múlnak el fölöttünk. Vájjon olyan nép 
mely nem bírja fölismerni saját érdekeit vagy 
ha fölismerte, értük munkára szállani nem bir, 
remélheti-e, hogy szebb és derültebb jövőt fog 
elérni? Nem valószinü-e, hogy  belehull a saját 
bátorsága által ásott verembe, illúzióval, éret
len föllángolásaival egyetemben? Botorul szít
juk a parazsat s aztán jajgatunk, ha lobbot vet.

* Uj keverék a perouospóra ellen. A
jjoociété nationale d’agriculturu-nek Párisban e 
napokban tudomására hoztak egy uj főzetet a 
peronospóra ellen. Sietek ezt ismertetni. Ez uj
főzetnek feltalálója Lavargne Gaston. Már né
hány év előtt gondoltak arra, hogy a bordeauxi

és burgundi keverékhez bizonyos mennyiségű 
szappant adjanak, mert ez által a keveréknek 
jobb odaragadása és teljesebb eloszlása a tőke
részeken érhető el. Lavargne a rendestől eltérő 
eljárást az 1896-ik évben próbának vetette alá 
azonban eredménytelenül. Lavargne szeiint ez 
évben a Mézin mellett levő Mérail-i birtokon 
(Lót et Garonne) egyebek között rézgálicz, 
szappan és vízből álló főzettel is végeztek hi
vatalos jellegű kísérleteket. Az eddig elért 
eredmény^ kielégítő, mert e szer alkalmazása 
következtében a levelek és a növény egyéb zöld 
részei mentesek maradtak a peronospörától oly  
szőlő közepén, melyet kiilömben a betegség 
erősen pusztított. Az uj szernek, melyet La- 
yergne kísérletezésre ajánl a bortermelőknek 
és maga is alkalmazott nagy területeken május 
és junius hónapokban, összetétele a következő: 
Kékgálicz 50t) gramm, fekete vagy zöld szappan 
1 kg., viz 1(10 liter. E főzetet elkészítendő, 
oidjuk fel a kékgáliczot néhány liter vízben 
Másrészt kis adagban keverjünk egyszerre össze 
vizet szapaunal fakanál segítségével; a szár
mazó pép előbb sürü lesz, fokozatosan folyé
konyabbá válik, és rövid idő múlva teljes "ol
datot nyújt. Ezt azután részletekben beieöntjük 
a kékgáliczoldatba, miközben a folyadékot sep
rűvel folyton kavarjuk végül vizet töltünk 
hozzá mindaddig, mig a folyadékmennyiség egy 
hektolitert tesz ki. Az ily  módon előállított 
permetezüszer szép zöld szint mutat és -szitán 
átöntve — mellyel minden permetezükészülék 
fel van szerelve — kitünően terjed szét. Ára 
körülbelül kétharmadát teszi ki a hároinpor- 
ezentes rézoldatnak, a mi ugyanazon hatásfok 
mellett, jelentékeny megtakaritásszámba megy.

Eladd földek.
A perkátai határban, egy tagban 

2Vi telek, 63 cat. hold szántóföld, legelő 
illetőséggel egészben, vagy nyolezad tel
kekre parczellázva azonnal eladó igen ked
vező fizetési feltételek mellett.

A birtok kitűnő minőségű szántóföld; 
előbbi években 810 firt, utóbbi években 
720 frt haszonbért fizettek érte és minden 
néven nevezendő adót.

Bővebb felvilágosítást a szerkesztőség ad.

" agyar földhitel
BÚB imt, t e l i  siisais bérpalotája.

VIII. kei*., Kerepesi-ut 5. szám. 
A j  á n 1

3 '2 és 4 ° 0-os jelzálogkölcsönöket
földbirtokra, házakra, a fővárosban és a 
vidéken, a becsérték 50, illetve 70 %-os 
megterheléséig. Továbbá b rtokparczellá- 
zásolcat, telepítéseket, talajjavitási kölcsö
nöket az ide vonatkozó 1897. év törvén y- 
czikk alapján. —  Kimerítő prospektus kí
vánatra postafordultával megy.

MAGYAR FÖLDHITEL
Budapest, Nemzeti Színház bérpalotája, 

Vili. Kerepesi-ut 5 szám.

9 ? K E G Y E L E T 1
az »Első hazai cs. és kir. érczkoporsó-gyár« temetkezési vállalata,

Sz.-Fejérvár, Kossufh-ufeza Die:'e ieh-féle ház.

Van szerencsém szives tudomásul hozni, hogy

S  0  ¥  &  1* * S  * * *  m m i m  a l a t t
egy a jelenkor minden igényeinek megfelelő

TEMETKEZÉSI VÁLLALATOT
rendeztem be, hol is úgy a helybeli mint a vidéki tisztelt gyászoló kö
zönségnek minden e szakmába vágó czikkeket g y á P Í  á P O Ü
boesájtok rendelkezésére.

Raktáron tartok a legegyszerűbb fakoporsóktól a legdiszesebb 
érczkoporsókig mindenféle árban. —  Továbbá szemfedelekte, lepedőket, 
párnákat, szóval teljes berendezést a temetkezéshez szükséges kellékekből.
Nagy raktári tartok legszebb kivitelű művirág, érc és örökzöld koszorúkból.

Elvállalok úgy helyben mint vidéken teljes temetkezések rende
zését, kápolnák, szobák behúzását stb

Rendkívüli olcsó árban bocsájtom a gyászoló családok rendelkezésére 
úgy helyben mint vidéken saját díSZ gyászkocsijaimat, (halottas kocsi) és 
pedig a következő árakon :

Egy díszes 8 oszlopos fekete ezüstös gyászkoesi helyben 2 lóval 4  frt, 
Egy díszes kék ezüstös gyermek gyászkocsi helyben 3 frt. 

Továbbá rendelkezésére áll még a gyászoló családoknak egy igen díszes 
üveges fekete ezüstös gyászkoesi és igen disze3 fehér aranyozott üveges 
gyermek gyászkocsi a megfelelő testőrség és kapussal. — Hulla szál
lítását az ország és külföld minden irányában elvállalom.

Magamat a t. gyászoló  családok szolgálataiba felajánlva maradok kiváló tisztelettel

G E B A U E R  K Á R O L Y ,
az „Első hazai cs. és kir. szab. érczkoporsó-gyár“  tnlajdonosa.
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fkjermecjyei napló 1897. szeptember 7.

8 n M  t o l ® t
Székesfehérvárott, Kossuth-utcza 4. sz.

K é s z í t

katonai, papi és polgári öltönyöket
a legjutányosabb árért

—-  s a legutolsó divat szerint.
A  n. é. közönség becses pártfogását, 

kérve maradtam kiváló tisztelettel

Ssirkovits András u. G. M.

RÖDEIUHE
Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott,

Nádor-utcza 17. szám.

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben 
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.:

3  Férfi k a la p o k :

m
a
m

1
m

p
m

p
m

i
m

i
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m

m
m

i
m
i
m

i
m

S
i
m

i
m
i
m
i

férfi kemény kalap fekete 2 — 3 '— 3 50 
férfi puha kalap színes 1-50 1-80 3- — 
férfi puha kalap fekete 1-fiO 1-80 3-— 
férfi puha kalap Lódén 1-20 1-50 1-8Ü 
gyermek kalap minden színben 75 töl 150

Férfi siífon ing:
sima elövel gallér nélkül 1-20 1-50 2-— 
szeg. elövel gallér nélkül 1-50 1-80 2 20 
hímzett „ gallér nélkül 1-80 2-— 2-40 
batiszt „ gallér Délkül — - 2-20
selyem „ gallér nélkül — 2-20 3- 
férfi gallér fehér és színes 12 drb 2 frt. 
férfi kézelő fehér és színes 12 pár 4 írt. 
Cretongy. ing gallérral —*90 1-20 —
siffon gallér nélkül 1 — 1-20 —
férfi lábra való köpper — 80 1*— 1-20 
férfi lábra való atlas damask 1-30 1-fiO 

Zsebkendők:
tél vászon szines széllel 1-20 1-50 1-SO 
czérna vászon szii.es széllel 2 40 3-— 3-60 
fehér vászon és batiszt 3-50 4 50 5-50 
gyermek Clott esernyő — -90 1-— 1-20 
férfi Clott esernyő 1 - -  j-20 1-50
félselyem esernyő 1-80 2- 2-20

Reklám nyakkendők: 
Legdivatosabb formákoan 15, 20, 25 kr 
Legdivatosabb form. selyem 30-tól 1 60

Börkeztyük, elismert legjobb 
gyártmányú

férfi- és női- minden létező színek
ben párja 120 frt.

Nagy választék férfi, női és gyer
mek-harisnyákban, továbbá váltiizök, 
csipkék, szál lúgok, kötő és horguló 
pamutok, csipke függönyök és min- 
den e szakmába vágó rövidáru czik- 
kekben.
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mi

i
i
m

m1

i
m1
m
i
m
1
m
I
m
1

DEUTSCH GYULA és TÁRSA
áruháza a »FEHÉR GALAMB«-hoz.

Alulirott ajánlja a n. é. közönség becses 
figyelm ébe dúsan berendezett raktárát

hazai, angol, franczia #  #  #  #  
#  *  *  * ó s  brüni szövetekből.

IIIIIIIIIIIIIIIIMII..... llllll.... IMII..... lllllllllllllllll...... ....Illllllllll

Mi ÚRI-DIVAT.

elfogadtatnak.

NOI-DIVAT.

Ajánljuk dús választékú rak- ; ^  
tárunkat valódi franczia | js 

mellíuzők, női ingek, cor- S 
setták, alsószoknyák, köté- '. §  
nyék, schawlok, belépők, i O

SS
Genilia és berliner-kendők, 1 m  
Sürah, Pelüscke, Bársony és i ^  

Mervelioz. * O
Továbbá alkalmi

s a j á t  k é s z ít é s ű

< j |  '  "  ^  j női, férfi- és gyermekharisnyávban,
| j valamint javítások

►g. | Állandó nagy választék . in- a legpontosabban cb jutányosán 
| gek, alsó-nadrágok, nyak- 

M  j  kendők, gallérok, és kézelők;
■3 1 mell tűk, ingek és kézelő
id | gombok; harisnyák és zseb-
9 I kendőkben.Ph |
W | Dohány, szivar és szivarka 
m j tározókban, legjobb minő- 

i ségü bőr, kötött és szövött 
P31 keztyükben.

H 1 Fog, haj, ruha és kalap- j tartó, továbbá dús választék ' zőkben. : d
6 1  kefékben. ; újság, keié, arczkép és óra- —  -  - -• - •  ’-- ' — ? W
JT - , tartókban, a kézi munkához
p : Fesü- szappan es fogpo- szükséges franczia selymek

és pamutok, úgyszintén hor
goló czérnákban elismert jó 

minőség és valódi sziliek.
Legnagyobb választék női
es férfi-szabó kellékek, bélés . . . .  .. , , ~
árúk, csipke, disz és szállá-! eSesz oltony °k g y erm ek ek ig  

gokban. részér^ r*

Mindenféle kézimunkák, asz
talfutó, milieuz, szekrénycsik 
előnyomott és hímzett dísz 
törülközők, ezekhez színtartó 
selymek, fonalak, aranyszá

lak és pamutok.
Posztó, Congres, Canavaés 
Cöpper előnyomatva, kezd
ve és készen. Pelücshe,, , t & ^
Casetta, gallér és kézelő- j selyem keztyuk es leSY^ W

czikkek, I N

es
kefékben.

Fésű, szappan és fogpo
rokban.

i Mindenféle illatszerekben.
ESERNYŐK, elkezdve 

1-től 10 írtig.
Valódi orosz galloschnik-

zőkben.
; újság,  ̂kefe, arczkep és óra- ■ Kitűnő minőségű harisnyák 

Gamascknik és Comód 
czipök.

Karmantyúk és gallérok.
JÁGER RU H ÁZAT 

u. m. ingek, nadrágok é<

|>.

i t f

S1E1NINGER SÁNDOR Parti divat vászon üzlete
SZÉKESFEHÉRVÁR, Nádor-utcza 19. sz. Tejes-köz sarkán.

Az őszi és téli idényre remekül felszerelt j

női divat, t e z  női felöltő is  r i ^ o n  i i É t e á e n  ij
szerencsés parti (alkalmi) vételek ;j

folytán azon helyzetben vagyok, hogy olyan |j 
ju t á n y o s  o l c s ó  ssr-altói't j 

tudok kitűnő j • minőségű és divutos áruval szol
gálni, hogy áraim tekintetében legyőztem a fővárosi 
összes kereskedőket.

Sajat jól felfogó ti érdekében ajánlom meggyő
ződést szerezni és bevásárlásaival megszereucséltetni.

Tisztelettel

BTEININGER SÁNDOR,
Székesfehérvár Nádor-utcza,

kotlák czipész átollenélieu.

1 nitr jó  mosó perget • . . . . ;  80 r 18 j
] mtr széles són tartó parget . ! 55 :! 30 ,
1 mtr dupla széles sehewiott .1 50 ;j 22 i
1 vég 30 röfös schiffon . . . .  7.80 | 4.50 |
I vég 30 röfös czérna Canavász | 7.50 'j 3.30 !
1 vég 32 röfös vászon . . . . j 7.50 ;i 3.30 I
1 vég Steininger Cr-as . . . . ; 9.50 3 80 1
l vég 54 röfös Rumburgi . . . | 25.— !! 7.50 .
1 pár tnnis szövet lüggöny . . ! 3 60 ! 1.50
! iltz zsebkendő szép . . . j 3 — |j 1.2'> '

| 1 drb 3 méteres piáid kendő . i 7.— !; 2 20
1 vég korona kanavasz . . . .  I 9.50 4.50 i
1 garnitur ágyter tő, abroBZ . . : 12.— 6.50

és más e szakmáim< tartozó czikkek óriási válasz
ték rendkívül olosó árakért.

Nagy forgalom, kevés haszon!

Csak c s e k é ly

HAVI R É S Z L E T F I Z E T É S R E
kaphatók!

Legújabb divatu tavaszi-gallérok és kabátok.
Kész férfi- és gyermekrahák

minden nagyságban. Kanavász, vászon és minden e szakmába vágó 
czikkek, valamint

ingek, gallérok és 1 ábrával ók, nap- és esernyők dús választékban. 
—-s Nagy raktár asztal- ós futó-szőnyegekben, o—

LOWY ADOLF +*** + ■*■*
* SZ.-FEHÉRVÁR.

(Felmayer mellett.)

. +  . +  , +  
+  +  +

ii |

Nyomatott bzámmsr Imrénél, Székesfejéivárott.
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